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			INTRODUCCIÓN

			
			Yeats y el Dios Salvaje
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			Entre 1895 y 1896, Yeats pasó mucho tiempo en París y, aunque apenas hablaba francés, llevó una intensa vida social. Trató de ayudar a Maud Gonne, la activista y actriz irlandesa, a fundar una sociedad del movimiento Joven Irlanda (Young Ireland) en Francia; conoció a August Strindberg, que iba en busca de la piedra filosofal; conoció al también irlandés John Synge, autor de El galán de Occidente; practicó la magia; visitó a Verlaine en la miseria de su último domicilio, en el número 18 de la rue Descartes; se reunió con unos seguidores del ocultista Saint-Germain para tomar hachís y hablar sin parar; fue al teatro, y le presentaron a un buen número de artistas y poetas. Entre ellos, por ejemplo, a un tal Max Dauthendey, pintor y poeta alemán. Cuando Yeats le preguntó si pensaba poner en pie cierto poema dramático suyo, le dijo, indignado: «Solo podrían representarlo actores ante una pared de mármol negra y con máscaras en las manos. No deben ponerse las máscaras, pues eso no expresaría lo suficiente mi desprecio por la realidad». Ese era el ultrarrarificado ambiente del fin de siècle europeo. Aquellos hombres y mujeres —algunos grandes artistas o poetas, otros no— eran los últimos de una especie en extinción, y París era el parque temático del simbolismo.

			El 10 de diciembre de 1896, Yeats asistió con el poeta Arthur Symons al estreno de Ubú rey en el Nouveau Théâtre, representado por la misma compañía que, aquel mismo año, había puesto sobre las tablas por primera vez Salomé, de Oscar Wilde, el cual se encontraba a la sazón preso en Reading. Si la obra de Wilde parecía el final de algo, la de Alfred Jarry parecía el comienzo de otra cosa, aunque era difícil decir de qué. En una de las reseñas de aquel estreno, el crítico escribió que «al volver a casa, a pesar de la hora, me di una ducha». Desde la primera palabra («Merdre!», es decir, «¡Mierdra!»), estallaron los enfrentamientos en el patio de butacas, algo que ocurría a menudo en aquella turbulenta y encantadora época del mundo. El tumulto tardó quince minutos en acallarse para que continuase la obra, que de todas formas fue interrumpida una y otra vez. Symons le iba explicando a Yeats lo que ocurría en escena: los personajes eran meros muñecos y juguetes de madera, y el protagonista, una especie de rey, llevaba, en lugar de cetro, «un cepillo de los que se usan para limpiar retretes». Yeats y Symons, amigos por instinto de lo novedoso y lo provocador, armaron bulla a favor de Jarry y, probablemente, se lo pasaron muy bien. Pero después, tras caminar por las calles de diciembre a la luz de gas, Yeats se encontró solo en su habitación del hotel Corneille y empezó a sentirse triste. Algo estaba terminando. O quizá había terminado ya hacía tiempo. Él y el resto de los simbolistas llevaban décadas llenando sus «pensamientos con la esencia de las cosas y no con las cosas», según escribió un año más tarde en un ensayo titulado «The Autumn of the Flesh». Pero el mundo material se tomaba su venganza. «El hombre —señala poco después— ha cortejado y conquistado el mundo y lo ha poseído, y luego se ha quedado agotado, y creo que no temporalmente, sino presa de un agotamiento que no terminará hasta el último otoño, cuando el viento se lleve a las estrellas como a hojas muertas. Se quedó agotado cuando dijo: “Tan solo estas cosas que veo y toco y oigo son reales”, pues finalmente las miró sin ilusión y descubrió que no eran más que aire y polvo y humedad». Aquella noche de diciembre, en el hotel Corneille, Yeats escribió en su diario: «La comedia y la objetividad han exhibido su creciente poder una vez más. Tras Stéphane Mallarmé, Paul Verlaine, Gustave Moreau, Puvis de Chavannes y nuestra propia poesía, tras nuestro color sutil y nuestro ritmo nervioso, tras los tonos apagados y sutiles de Conder, ¿qué más es posible? Después de nosotros, el Dios Salvaje».

			La frase se ha hecho famosa. En parte, se refiere al final del simbolismo y a la llegada de lo que más tarde se dio en llamar «vanguardias», pero también anuncia una oscura época del mundo y una oscura época en la vida de Yeats: el final de su juventud y el inicio de una travesía por el desierto que no terminaría hasta veinte años después. Los poetas, según Yeats, habían renunciado «al derecho de considerar todas las cosas del mundo como un diccionario de tipos y símbolos»; ahora querían hablar de las cosas en sí mismas, y no de la esencia de las cosas. Yeats sentía que estaba despertando de un largo sueño, y no era un despertar agradable.
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			En 1938, el último año de su vida, escribió uno de sus poemas cortos más memorables. Está lejos tanto de la extraordinaria tensión imaginativa y conceptual de sus grandes poemas de madurez como de los dioses celtas de sus primeros poemas. Se trata de una mera enumeración de escenas en las que estuvo presente. Es también el único poema suyo donde se menciona el nombre de Maud Gonne, la mujer de la que estuvo enamorado gran parte de su vida. Se titula «Cosas bellas y elevadas»:

			
			Cosas bellas y elevadas; la noble cabeza de O’Leary;

			mi padre en la escena del Abbey, ante una turba enfurecida.

			«Esta tierra de santos», dijo, y luego, mientras se apagaban los aplausos,

			«de santos de escayola»; su hermosa y malévola cabeza echada hacia atrás.

			Standish O’Grady sosteniéndose entre las mesas

			y dirigiéndose a una audiencia de borrachos con palabras sin sentido;

			Augusta Gregory sentada a su gran mesa de ormolú

			cerca de su octogésimo cumpleaños: «Ayer ese amenazó con matarme;

			le dije que cada tarde de seis a siete estoy sentada a esta mesa,

			con las persianas subidas»; Maud Gonne en la estación de Howth esperando un tren,

			Palas Atenea en aquella espalda recta y aquella cabeza arrogante:

			todos los dioses del Olimpo; algo que jamás volvió a verse.

			
			Es un poema hecho de cabezas. El original no tiene rima y parece una lista de cosas de las que el poeta no quería olvidarse. Rostros que han pasado por su vida y que ya no volverán. Como si se dijese: «Yo he visto eso. Estuve allí. Aquello existió. No fue un sueño». Ese es el impulso que le llevó a escribir El temblor del velo. John Ashbery, el último heredero de la gran tradición del romanticismo poético anglosajón a la que perteneció Yeats, dijo una vez que la única sorpresa para la que no se puede estar preparado es la sorpresa de hacerse viejo. Yeats empezó a experimentar ese común asombro en 1922, el año en que escribió este libro, poco después de casarse por primera (y última) vez, a los cincuenta y dos años. Para entonces, era un poeta de fama mundial (al año siguiente le dieron el Nobel); el matrimonio le había traído la paz y la serenidad que había anhelado toda su vida y, de forma insospechada, también le había permitido crear un sistema de pensamiento coherente; Irlanda, aquel mismo año, se había convertido en el Estado Libre Irlandés, con el propio Yeats como senador… Todos sus viejos deseos se cumplían uno detrás de otro. Y, sin embargo, de pronto se sentía viejo y sin fuerzas para hacer nada. Irlanda, o más bien el mundo, no era «un país para viejos», como dijo en «Navegando hacia Bizancio». Ese mismo año, su padre murió en Nueva York, lejos de Irlanda y de su familia, sin haber escrito sus memorias, como Yeats soñaba que hiciese. Era el momento de echar la vista atrás y, quizá, de buscar algún sentido en todo aquel amontonamiento de máscaras y talismanes.

			El temblor del velo narra la educación sentimental, intelectual y espiritual de un extraordinario poeta durante los últimos años del siglo XIX. Cuando se publicó, en 1922, Arthur Symons, uno de los figurones del simbolismo anglosajón, dijo que era lo mejor que Yeats había escrito. Probablemente influyó en ese juicio el que Symons apareciese en el libro, pero lo cierto es que la escritura nerviosa y despojada de El temblor del velo es una ventana abierta sobre la juventud de su autor y del siglo XX, que nos permite remontarnos al crepúsculo finisecular en que se gestó su sensibilidad poética más perdurable. Fueron los años del simbolismo, de la teosofía, de la política nacionalista, del Irish Literary Revival, del espiritismo y del Abbey Theatre, y, al leer este libro, como ocurre con las vidas de otros artistas, uno siente vértigo ante la increíble profusión de actividad. ¿Cómo se podía pertenecer a tantos clubes, conocer a tanta gente, pronunciar tantas conferencias, escribir tantísimas cartas, hacer tantos viajes a uno y otro lugar del mundo, dirigir un teatro, llevar a cabo todo tipo de reuniones políticas y, aun así, escribir una obra de un volumen considerable (por no hablar de su calidad)? Nuestra credulidad se tambalea.
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			William Butler Yeats nació en Dublín en 1865. Su padre, John Butler Yeats, fue un pintor de notable talento que toda su vida mantuvo a su familia en el límite de la pobreza. Su madre, Susan Mary Pollexfen, procedía del condado de Sligo, que para Yeats fue siempre el origen de sus ideas sobre la Irlanda de la imaginación. Susan conocía numerosas historias tradicionales, sobre hadas y sobre bandidos de la vieja Irlanda, y la mente de Yeats quedó marcada por esa mujer más bien callada que pasó parte de su existencia enferma.

			En un primer momento, Yeats quiso ser pintor, y el comienzo de su sensibilidad artística está moldeado por los prerrafaelitas, aquellos pintores y poetas-pintores que formaron una hermandad en 1848. La imaginación prerrafaelita rechazaba la relativa sencillez de las composiciones neoclásicas y quería volver al minucioso detalle y a las composiciones complejas del Quattrocento. En sus mejores exponentes, una extraña cualidad mítica, unida a la profusión de precisos detalles, dota a las pinturas prerrafaelitas de la consistencia de sueños vívidos, y esa es una cualidad que comparten con muchos de los primeros poemas de Yeats. William Morris, escritor, arquitecto, impresor, pintor, diseñador textil, teórico del socialismo y unas cuantas cosas más, ligado a los prerrafaelitas, era amigo de John y frecuentaba la casa familiar de los Yeats, que se habían marchado de Irlanda en 1867. Yeats se hizo socialista influido por él y siempre lo consideró uno de sus poetas predilectos.

			Por otra parte, estaban Oscar Wilde y Walter Pater. Ellos dieron forma al esteticismo del fin de siglo británico y se convirtieron en referentes del joven Yeats. Wilde fue su amigo y su modelo en muchos ámbitos, y en El temblor del velo figura de manera destacada el cruel y estúpido proceso del que fue víctima, una crucifixión pública que marcó el principio del fin de una época. Wilde influyó en el curioso dandismo que Yeats afectó durante buena parte de su vida, y también en sus ideas estéticas, pero es importante señalar que Yeats nunca creyó en lo que se llamó «arte por el arte». Para él, la literatura tenía una naturaleza moral. La poesía no debía ser un fin en sí misma, sino el vehículo de lo que él llamaba «la vida heroica»: los actos donde el bien y la belleza son idénticos. «Todo arte —escribe Yeats en 1902— es, en última instancia, un intento de condensar, a partir del evanescente vapor del mundo, una imagen de la perfección humana, por mor de esta misma, y no por mor del arte». Aun en mitad del decadentismo simbolista, siempre tuvo la voluntad de librarse de todo lo recargado y sobrante. Quería encontrar belleza no en las cosas alejadas e imposibles sino en «las pobres cosas tontas que no viven más que un día». Hay una progresiva depuración en su poesía que quizá se nota antes en su prosa, particularmente en los maravillosos relatos de El crepúsculo celta, y que tiene en El temblor del velo un singular ejemplo. En los borradores de sus poemas puede verse revisión tras revisión, y a menudo la versión final guarda poca relación con la primera, pero siempre buscó «las palabras naturales en el orden natural». Es lo que los poetas del Renacimiento llamaban sprezzatura. En uno de sus más famosos poemas tempranos, escribió: «Un verso puede llevarnos horas quizá, / pero si no parece el pensamiento de un instante, / nuestro coser y descoser no ha sido nada».

			De cualquier forma, Yeats es muchos poetas diferentes. Y él mismo sentía una fuerte división de su yo en distintas personalidades. Las dos más importantes, el hombre de acción y el contemplativo, aparecen en su obra representados por dos personajes que son versiones de su propia incapacidad para enfrentarse al mundo: Michael Robartes y John Aherne. «Yo soy una flecha sin plumas —le dice Aherne a Robartes—, y tú eres una flecha sin punta». Uno de los sufrimientos propios de la juventud es la sensación de encontrarse dividido y disgregado, y de sufrir una guerra entre las distintas partes. Para Yeats, el deseo de individuación, de reconciliación entre las diversas partes, es el motor central de su vida y de su obra. Una frase aparece una y otra vez en diarios y cartas: «Martillear los pensamientos hasta convertirlos en uno».

			Es entonces cuando comienza su larga relación con distintos grupos esotéricos. En primer lugar, la Sociedad Teosófica, dirigida por madame Blavatsky, y, después, la Orden Hermética de la Aurora Dorada. Una de las ideas centrales de la teosofía es que el ser humano es algo inacabado y multidimensional. Lo que llamamos alma o identidad personal no nos viene dado, sino que es necesario construirlo, crear una unidad a partir de los fragmentos de los que estamos hechos. Blavatsky es un personaje significativo en El temblor del velo, y en el relato de Yeats de sus andanzas ocultistas se aprecia, por una parte, su escepticismo preventivo y, al mismo tiempo, su deseo de creer

			
			
			
			
			
			
			
			
			
			

	


La autobiografía imprescindible del Premio Nobel de Literatura y uno de los poetas más importantes de la historia.



Introducción de Ismael Belda. 
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Publicado en 1922, cuando W. B. Yeats se adentraba en la madurez, El temblor del velo es un libro de memorias que repasa sus años de formación a principios del siglo XX en Dublín, Londres y París, en compañía de pintores prerrafaelistas, literatos simbolistas y otros miembros de las incipientes vanguardias.




Mientras traza retratos conmovedores de Oscar Wilde, de William Morris o de su gran amor no correspondido —la actriz y activista Maud Gonne—, Yeats rememora las maquinaciones del arte y la política de entonces, sin olvidar el tranquilo heroísmo de la vida cotidiana.  



Por momentos, en su relato surge una enorme poesía, como la que estaba escribiendo en aquella época de profundos cambios artísticos y sociales. 





La crítica ha dicho:




«Yeats logró crear un papel heroico para el poeta en el mundo moderno».  

Seamus Heaney 


William Butler Yeats (1865-1939) nació en Dublín y vivió entre Irlanda y el Reino Unido. Poeta, dramaturgo y prosista, recibió el Premio Nobel de Literatura en 1923. Creció en el límite de la pobreza, acunado por las historias del folclore de su tierra, y desde muy joven mostró un interés especial por el arte y la poesía. Estudió pintura en Dublín  y en Londres, donde descubrió su interés por el ocultismo y el esoterismo. Estuvo influenciado por las corrientes pictóricas prerrafaelitas y simbolistas y por su amistad con Oscar Wilde, quien tuvo un gran impacto en sus ideas estéticas. Yeats pasó su juventud enamorado de Maud Gonne, una joven rica que siempre rechazó sus atenciones, pero que animó al poeta a involucrarse en el movimiento nacionalista irlandés. Cuando su musa se casó con otro hombre, Yeats encontró la paz conyugal con Bertha «Georgie» Hyde-Lees, y entonces escribió la poesía por la que se le considera uno de los autores fundamentales de la época. Algunas de sus obras más destacadas son las colecciones Responsabilidades (1914), La torre (1928), La escalera de caracol y otros poemas (1933); el volumen de memorias El temblor del velo (1922) y el ensayo sobre la imaginación y el ocultismo Una visión (1925).
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					Libro I. Cuatro años: 1887-1891

		  

			
					[1] Thomas Henry Huxley (1825-1895) fue un biólogo inglés, creador del término «agnóstico», que utilizó para definir su propia postura religiosa. John Tyndall (1820-1893) fue un físico irlandés, profesor y divulgador científico. Tanto Huxley como Tyndall, defensores de la teoría de Darwin, propugnaban separar ciencia y religión. (Todas las notas a pie de página son de los traductores).

		  

				
					[2] Verso del poema de John Keats «Fragmento de una oda a Maia».

				

				
					[3] Florence Farr (1860-1917) fue una actriz, directora de teatro, compositora y una de las más importantes feministas de la «Primera Ola».

				

				
					[4] Cita de «Lycidas», de Milton: «At last he rose, and twitched his mantle blue». En «Lycidas», el «capote azul» pertenece al pastor que narra el poema.

				

				
					[5] Maud Gonne (1866-1953), actriz, sufragista, revolucionaria irlandesa de origen inglés. Yeats le hizo varias propuestas de matrimonio, que ella rechazó.

				

				
					[6] Cita libre de la Eneida, 1, 405: «Et vera incessu patuit dea» («Y por su caminar se hacía patente que era una verdadera diosa»). Venus se aparece ante su hijo Eneas disfrazada de cazadora y, cuando se da la vuelta para irse, Eneas la reconoce por su forma de caminar. 

				

				
					[7] En un borrador, Yeats habla de su relación con Maud Gonne con menos reserva: «No había flirteo en nuestras conversaciones a no ser que se entienda como flirteo exponer cada secreta ambición e intercambiar con tácito asentimiento la filosofía de nuestra vida […]. Desde entonces y durante muchos años, antes de enamorarme profundamente de ella e incluso después de que el amor se convirtiera en amistad, fui una especie de padre confesor que hablaba de arte y de paz a un torbellino; y más tarde escribí La condesa Cathleen para contar aquella historia en forma de alegoría. […] Y de pronto se levantaba y salía corriendo a alguna forma de actividad política que a mí me parecía sin dirección ni objetivo, como el movimiento de una ardilla en una rueda».

				

				
					[8] Alusión al cuadro La cosecha, de Jules Bastien-Lepage (aunque Yeats lo recuerda mal, pues la campesina aludida no se mira las botas).

				

				
					[9] Tommaso Salvini (1829-1915), prestigioso actor italiano que solía interpretar los papeles protagonistas de las grandes tragedias de Shakespeare.

				

				
					[10] Henry Irving (1838-1905) fue uno de los actores más importantes de la época victoriana.

				

				
					[11] Las llamadas tríadas galesas son textos de tema artúrico que circularon en el siglo XII.

				

				
					[12] Un práctico se ocupa de dirigir el rumbo de las embarcaciones en la costa o en un puerto. 

				

				
					[13] Hath es la forma arcaica de la tercera persona del singular del presente del verbo tener y has es la forma moderna. 

				

				
					[14] Robert Alan Mowbray Stevenson (1847-1900), primo de Robert Louis Stevenson, fue un pintor y crítico de arte, defensor del impresionismo, autor de una importante monografía sobre Velázquez.

				

				
					[15] Charles Lever (1806-1872) fue un popular novelista irlandés, cuyas obras eran famosas por su tono conversacional.

				

				
					[16] Alusión al cuento popular Jack y las habichuelas mágicas.

				

				
					[17] William Morris (1834-1896), poeta, novelista, diseñador textil y teórico socialista. Muy asociado al movimiento Arts and Crafts, que abogaba por artes decorativas tradicionales y basadas en formas simples, a menudo medievales, y que era esencialmente antiindustrial.

				

				
					[18] Walter Crane (1845-1915), pintor y uno de los ilustradores más influyentes de la época; Emery Walker (1851-1933), grabador y fotógrafo; Thomas James Cobden-Sanderson (1840-1922), artista e impresor. Los tres fueron importantes figuras dentro del movimiento Arts and Crafts, así como Florence Kingsford Cockerell (1871-1949), destacada ilustradora y calígrafa. 

				

				
					[19] Henry Hyndman (1842-1921) fue el primer autor en popularizar las obras de Marx en inglés y el fundador del primer partido político socialista en Inglaterra; Piotr Kropotkin (1842-1921) fue uno de los principales teóricos del anarcocomunismo.

				

				
					[20] Charles Stuart Parnell (1846-1891), político nacionalista irlandés y uno de los padres de la independencia de Irlanda; Michael Davitt (1846-1910), republicano irlandés y fundador de la Liga Nacional Irlandesa de la Tierra, una organización que intentaba ayudar a los granjeros con pocos recursos.

				

				
					[21] Yeats se refiere a Proserpina, de Dante Gabriel Rossetti, una representación de la reina del Hades sosteniendo una granada abierta y para la que sirvió de modelo Jane Morris.

				

				
					[22] El paraíso terrenal (1868-1870) es un poema épico de William Morris en varios volúmenes que, dentro del marco narrativo de un grupo de viajeros medievales en busca de la tierra de la vida eterna, elabora distintas historias mitológicas griegas y nórdicas; La defensa de Ginebra y otros poemas (1858) es un libro de poemas, también de Morris.

				

				
					[23] Capítulo de El paraíso terrenal.

				

				
					[24] Yeats se refiere seguramente a las novelas de fantasía medieval (a veces teñidas de ideología socialista) que Morris escribió al final de su vida: The Roots of the Mountains (1890), Noticias de ninguna parte (1890), Historia de la llanura esplendente (1891), El bosque del fin del mundo (1894), Child Christopher and Goldilind the Fair (1895), La fuente del fin del mundo (1896) y las póstumas Las aguas de las islas encantadas (1897) y The Sundering Flood (1897).

				

				
					[25] De la primera estrofa del prólogo a El paraíso terrenal: «Del Cielo y el Infierno no tengo poder para cantar, / no puedo aliviar la carga de tus miedos, / o hacer que la veloz muerte sea una minucia, / o traer de nuevo el placer de los años pasados, / tampoco por mis palabras olvidarás tus lágrimas, / ni tendrás de nuevo esperanza por nada que diga yo, / el ocioso cantor de un día vacío».

				

				
					[26] Hija de William Morris, a la que este enseñó a bordar y que se convirtió en una influyente artista.

				

				
					[27] Posible referencia a Shakespeare, Antonio y Cleopatra, 1.4.70.

				

				
					[28] Con la letra «D», Yeats se refiere a George Bernard Shaw (1856-1950), quien formaba parte de la Sociedad Fabiana, que promulgaba el socialismo gradual.

				

				
					[29] Referencia al verso de «Tiresias», de Algernon Charles Swinburne: «Light on the goal and darkness on the way».

				

				
					[30] En 1846, el Museo Británico envió a Halicarnaso, en Asia Menor, al arqueólogo Charles Thomas Newton (amigo íntimo de John Ruskin) a buscar restos del famoso mausoleo, considerado una de las siete maravillas de la Antigüedad. De allí se llevó dos estatuas identificadas en un principio como Mausolo y su esposa Artemisia.

				

				
					[31] En la primera parte, dedicada al Apolo de Delos, del tercer himno homérico, versos 168-173.

				

				
					[32] Verso de «She Lived Beside the Anner», del revolucionario, novelista y poeta irlandés Charles Kickham (1828-1882), que formó parte de la Hermandad Republicana de Irlanda, organización secreta dedicada a establecer una república democrática independiente en Irlanda y cuyos miembros se denominaban fenianos.

				

				
					[33] La consagración de Napoleón, de Jacques-Louis David. 

				

				
					[34] El poema «The Lake Isle of Innisfree», de Yeats, escrito en 1888:

					

					I will arise and go now, and go to Innisfree,

					And a small cabin build there, of clay and wattles made;

					Nine bean-rows will I have there, a hive for the honey-bee,

					And live alone in the bee-loud glade.

					

					And I shall have some peace there, for peace comes dropping slow,

					Dropping from the veils of the morning to where the cricket sings;

					There midnight’s all a glimmer, and noon a purple glow,

					And evening full of the linnet’s wings.

					

					I will arise and go now, for always night and day

					I hear lake water lapping with low sounds by the shore;

					While I stand on the roadway, or on the pavements grey,

					I hear it in the deep heart’s core.

					

					(«La isla lacustre de Innisfree»: «Me alzaré y acudiré ahora a Innisfree, / y una pequeña cabaña construiré, de barro y de zarzales; / nueve bancales de judías tendré, una colmena para la abeja mielera, / y viviré solo en el prado murmurante de abejas. // Y tendré paz allí, pues la paz gotea despacio, / gotea de los velos de la mañana hasta allí donde cantan los grillos; / allí la medianoche es toda un suave centelleo y la tarde es un fulgor de púrpura, / y la tarde está llena de las alas de los pardillos. // Me alzaré y acudiré ahora, pues siempre, de noche y de día, / oigo el agua del lago lamer con suaves murmullos la orilla; / cuando estoy en la carretera o en los grises pavimentos, / lo escucho en el profundo corazón de mi corazón»).

				

				
					[35] Se refiere a «pavements grey» («grises pavimentos»), en lugar del orden natural en inglés «grey pavements».

				

				
					[36] Los Royal Courts of Justice, en el Strand londinense, inaugurados en 1882.

				

				
					[37] Dieta de Juan el Bautista según Mateo 3,4 y Marcos 1,6.

				

				
					[38] Cita de Coriolano, de Shakespeare. 

				

				
					[39] Estos científicos y pintores representaban, para Yeats, el realismo y el materialismo del siglo XIX. 

				

				
					[40] Edwin Ellis (1848-1916) fue un poeta e ilustrador que colaboró con Yeats en una edición de las obras completas de William Blake.

				

				
					[41] Fragmento de «To Earth, Mother of All», publicado en Fate in Arcadia and Other Poems, de Edwin Ellis. 

				

				
					[42] El poema titulado «At Golgotha I Stood Alone», de Edwin Ellis.

				

				
					[43] Fragmento del prólogo al segundo libro de Jerusalén, de William Blake. 

				

				
					[44] El Club de los Rimadores, en español. 

				

				
					[45] Poetas ingleses e irlandeses, relacionados con la poesía simbolista o con el movimiento Arts and Crafts.

				

				
					[46] Inigo Jones (1573-1652), arquitecto que introdujo el estilo clásico y renacentista en Inglaterra.

				

				
					[47] Cita de «Sueño y poesía», John Keats, en la que hay una referencia a las varas de álamo milagrosas de Jacob (Génesis 30, 37). 

				

				
					[48] Charles Ricketts (1866-1931), pintor, ilustrador, tipógrafo y diseñador de vestuario teatral, y Charles Shannon (1863-1937), retratista, formaron pareja personal y artística y reunieron una de las colecciones más magníficas de Europa de maestros antiguos, antigüedades egipcias y griegas, grabados japoneses y miniaturas persas. 

				

				
					[49] Shannon se cayó de una escalera en 1929 y sufrió daños cerebrales, por lo que después necesitó asistencia permanente. En 1931, Ricketts, devastado por el sufrimiento de su pareja y agotado por su trabajo, murió de un ataque al corazón.

				

				
					[50] Thomas Osborne Davis (1814-1845) fue el fundador del movimiento nacionalista Joven Irlanda.

				

				
					[51] Fragmento de Hélade de Percy Bysshe Shelley.

				

				
					[52] En 1884, la Sociedad para la Investigación Psíquica envió al australiano Richard Hodgson a la India para investigar los supuestos poderes psíquicos de Helena Blavatsky y concluyó que se trataba de un fraude.

				

				
					[53] Se refiere a Samuel Johnson (1709-1784), uno de los más importantes hombres de letras de la literatura inglesa, de formidable personalidad, autor, entre otras muchas obras, de A Dictionary of the English Language (1755) y de una edición de las obras completas de Shakespeare con comentarios. 

				

				
					[54] Siglas de Helena Petrovna Blavatsky.

				

				
					[55] Laurence Oliphant (1829-1888) fue un escritor, viajero y miembro del Parlamento británico, autor, entre otros libros, de Sympneumata: Evolutionary Forces Now Active in Man. 

				

				
					[56] El Ejército de Salvación es una Iglesia del protestantismo y una organización caritativa fundada en 1865 en Londres por William Booth y su esposa Catherine. La mayoría de los conversos solían ser exprostitutas, alcohólicos, drogadictos, etc. El vocabulario y la jerarquía de la organización están inspirados en el ejército, y un capitán sería una especie de predicador.

				

				
					[57] En noviembre de 1890, Yeats fue expulsado de la Sección Esotérica de la Sociedad Teosófica. 

				

				
					[58] Yeats fue iniciado en 1890 —no en 1887— en la Orden Hermética de la Aurora Dorada (Hermetic Order of the Golden Dawn), fundada en 1888 por Samuel Liddell Mathers junto con W. R. Woodman y W. W. Westcott.

				

				
					[59] Éliphas Lévi (1810-1875), ocultista francés, amigo de Gérard de Nerval. 

				

				
					[60] Organización británica dedicada a difundir principios ultraconservadores.

				

				
					[61] Fragmento de «El halcón», de Yeats. 

				

				
					[62] Fragmento de «El segundo advenimiento», de Yeats.

				

				
					[63] Nombre de la posada de la que parten los personajes de los Cuentos de Canterbury de camino a visitar el santuario de Thomas Becket en la catedral de Glastonbury.

				

				
					[64] Émile Verhaeren (1855-1916) y Maurice Maeterlinck (1862-1949), fueron poetas belgas relacionados con el movimiento simbolista. 

				

				
					[65] Poema dramático de Shelley, publicado en 1820, en el que Prometeo se encuentra encadenado en el Cáucaso por haber desafiado a los dioses.

				

				
					[66] Respectivamente: san Patricio, misionero britano del siglo V y santo patrón de Irlanda; Columba de Iona, abad irlandés del siglo VI que difundió el cristianismo en Escocia; Oisin (pronunciado oshin), legendario bardo guerrero y principal narrador del conjunto de literatura y material mitológico llamado Ciclo feniano; Fionn mac Cumhaill, mítico gigante cazador y guerrero, protagonista del Ciclo feniano. 

				

				
					[67] El monte Croagh Patrick se encuentra en el condado irlandés de Mayo, y cada último domingo de julio miles de peregrinos ascienden a su cumbre, donde supuestamente ayunó san Patricio durante cuarenta días; el Ben Bulben (o Benbulbin) se encuentra en el condado de Sligo y es el escenario de varios episodios del Ciclo feniano con Fionn mac Cumhaill o el semidiós Diarmuid como protagonistas, además de ser el lugar donde Columba de Iona luchó una batalla religiosa.

				

		  
					[68] Daniel O’Connell (1775-1847) fue un popular político irlandés que abogó a comienzos del siglo XIX por la recuperación de derechos de los católicos.

				

			
			 

			 

					Libro II. Irlanda después de Parnell

					


			
			
			  [1] Southwark es un distrito del centro de Londres. 

		  

				
					[2] Movimiento político, cultural y social surgido en Irlanda a mediados del siglo XIX.

				

				
					[3] Charles Gavan Duffy (1816-1903), político nacionalista, periodista y poeta irlandés.

				

				
					[4] En 1812, Shelley escribió un soneto titulado «To a Balloon Laden with Knowledge» («A un globo cargado de conocimiento»).

				

				
					[5] Partido político irlandés nacionalista y republicano.

				

				
					[6] Parlamento de Irlanda.

				

				
					[7] Periódico británico de tendencia liberal.

				

				
					[8] Residencia oficial del alcalde de Dublín.

				

				
					[9] Símbolos tradicionales de Irlanda.

				

				
					[10] Thomas Campbell (1777-1844), poeta escocés de temas patrióticos y populares; Walter Scott (1771-1832), escritor escocés de novelas históricas y de poesía popular; Thomas Babington Macaulay (1800-1859) fue un historiador británico que también escribió poesía sobre temas tradicionales; Pierre-Jean de Béranger (1780-1857) fue un poeta popular y autor de canciones patrióticas; Thomas Carlyle (1795-1881), escritor y polemista escocés, importante figura de la época victoriana.

				

				
					[11] Antigua canción popular, cuya letra es el delicado y bellísimo poema de Ben Jonson «To Celia». 

				

				
					[12] Oliver Cromwell ocupó Irlanda en 1650, aprobó varias leyes contra los católicos y confiscó una gran cantidad de tierra en la isla.

				

				
					[13] Península situada en la bahía de Sligo, en el noroeste de Irlanda.

				

				
					[14] Los antiparnellitas (la Federación Nacional Irlandesa) eran contrarios a los parnellitas (Liga Nacional Irlandesa).

				

				
					[15] Fragmento del poema «Otro canto de un loco», de Yeats.

				

				
					[16] Thomas Moore (1779-1852), poeta irlandés, autor del libro Irish Melodies, que fue inmensamente popular y cuyos poemas eran letras compuestas para cantarse con melodías populares.

				

				
					[17] Largo poema de ambiente oriental compuesto por Thomas Moore.

				

				
					[18] El cockney es el dialecto específico del este de Londres, especialmente de la clase trabajadora.

				

				
					[19] John O’Leary (1830-1907), republicano y líder de los fenianos que aparece mencionado en el primer verso de uno de los grandes poemas de la última época de Yeats, «Beautiful Lofty Things»: «Cosas hermosas y elevadas: la noble cabeza de O’Leary».

				

				
					[20] Primer proyecto de ley de gobierno local, promulgado en 1886, durante el mandato del primer ministro británico William Ewart Gladstone.

				

				
					[21] Se refiere a la decisión de aceptar el estatuto de autonomía.

				

				
					[22] Walter Savage Landor (1775-1864), escritor y poeta británico, famoso sobre todo por sus Conversaciones imaginarias, diálogos entre personajes de la Antigüedad. Fue un activista y defensor de las causas republicanas de su época, poseía un temperamento testarudo y despreciaba la autoridad.

				

				
					[23] James Stephens (1825-1901).

				

				
					[24] Libro de relatos publicado en 1897.

				

				
					[25] John Francis Taylor (1853-1902) fue un abogado y periodista, famoso como orador. En 1886, pronunció el discurso de inauguración de la Joven Irlanda.

				

				
					[26] «The Over-Soul», ensayo de Ralph Waldo Emerson, incluido en Essays: First Series (1841).

				

				
					[27] Posiblemente Yeats se refiere al célebre discurso que pronunció Taylor por primera vez en 1901 en defensa de la lengua irlandesa (y del cual James Joyce, admirador de Taylor, usó fragmentos para Ulises).

				

				
					[28] Obra teatral de John Millington Synge estrenada en 1907 —en el Abbey Theatre, fundado por Yeats— y que provocó violentos altercados, pues los nacionalistas la veían como un insulto contra Irlanda.

				

				
					[29] William Carleton (1794-1869), novelista irlandés famoso por sus Traits and Stories of the Irish Peasantry.

				

				
					[30] Lady Isabella Augusta Gregory (1852-1932), dramaturga irlandesa, cofundadora del Abbey Theatre y amiga de Yeats.

				

				
					[31] Douglas Hyde (1860-1949) fue un poeta y lingüista que en 1938 se convirtió en el primer presidente de Irlanda.

				

				
					[32] Rabindranath Tagore (1861-1941), poeta y escritor nacido en Calcuta, Bengala, que recibió el Premio Nobel de Literatura en 1913.

				

				
					[33] Egan O’Rahilly, también llamado Aogán Ó Rathaille (c. 1670-1726), importante poeta irlandés en lengua gaélica.

				

				
					[34] Robert Burns (1759-1796), poeta nacional de Escocia. Se decía que murió a causa del alcoholismo y de la sífilis.

				

				
					[35] Manzanas de la rama (1900).

				

				
					[36] Se refiere a los poetas irlandeses de la escuela de Thomas Davis y de la Joven Irlanda.

				

				
					[37] Fragmento de «At the Abbey Theater», de Yeats. 

				

				
					[38] Standish James O’Grady (1846-1928), escritor e historiador, importante figura del Celtic Revival irlandés.

				

				
					[39] Cita de Hamlet, acto I, escena 1. Palabras de Marcelo al ver que las amenazas de Bernardo, Horacio y él han ahuyentado al espectro del rey Hamlet.

				

				
					[40] Eugene O’Curry (1794-1862), filólogo y traductor del gaélico al inglés.

				

				
					[41] El estanque de las estrellas y otras historias y estampas de la Irlanda isabelina (1893).

				

				
					[42] Lionel Johnson (1867-1902), poeta y crítico inglés. Formó parte del Rhymers’ Club.

				

				
					[43] Johnson murió a los treinta y cinco años, alcohólico y tratando de reprimir su homosexualidad.

				

				
					[44] Dante Gabriel Rossetti, uno de los principales poetas y pintores prerrafaelitas, era adicto al hidrato de cloral, por lo que pasó sus últimos años encerrado en una institución mental.

				

				
					[45] Sobre los héroes. El culto al héroe y lo heroico en la historia (1841), de Thomas Carlyle.

				

				
					[46] Se refiere a John Mitchel (1815-1875), escritor irlandés y nacionalista. Las discrepancias entre Duffy y Mitchel provocaron la división de la Confederación Irlandesa en 1847. Duffy quería que todas las clases se unieran en contra del dominio inglés, mientras que Mitchel solo quería a los campesinos y no excluía el uso de la violencia. Duffy triunfó y Mitchel abandonó la confederación, fundó el periódico The United Irishman en 1848 y fue acusado de traición y arrestado ese mismo año. Tras escapar a Estados Unidos, publicó su famoso Jail Journal (1854), en el que atacaba a Duffy. 

				

				
					[47] Lugar donde fue enterrado John Mitchell.

				

				
					[48] T. W. Rolleston.

				

				
					[49] Sigmund Freud (1856-1939), que era austriaco.

				

				
					[50] William Edward Forster (1818-1886), jefe de Secretaría de Irlanda, luchó contra el crecimiento de la Liga Nacional Irlandesa. 

				

				
					[51] Parnell tuvo como amante a Katharine O’Shea, esposa del capitán William O’Shea, miembro del Parlamento. En 1890, O’Shea solicitó el divorcio citando a Parnell como uno de los motivos, lo que provocó un gran escándalo que hizo que este perdiera todo su apoyo en Irlanda y muriera al año siguiente tratando de recuperar su poder. En 1914, Catherine, que se casó con Parnell antes de su muerte, publicó el libro Charles Stewart Parnell; his Love Story and Political Life, en el que aparece el pasaje al que alude Yeats.

				

				
					[52] El Castillo de Dublín era la sede del Gobierno británico en Irlanda. 

				

				
					[53] Los unionistas apoyaban la conexión legislativa y constitucional entre Inglaterra e Irlanda establecida por el Acta de Unión de 1800. Los nacionalistas querían abolir la unión e instaurar una Irlanda independiente. Sus tácticas iban desde el nacionalismo parlamentario moderado hasta el separatismo revolucionario violento de los fenianos y de la Hermandad Republicana de Irlanda . 

				

				
					[54] Este es el discurso que aparece, transformado, en Ulises, de James Joyce.

				

				
					[55] Probablemente se refiera a Charles Kingsley (1819-1875), escritor inglés y reformista social asociado con el socialismo cristiano.

				

				
					[56] Se trata de la sede de la Sociedad Teosófica en Dublín. 

				

				
					[57] William Wadé Harris (c. 1860-1929), evangelista de Liberia que predicó en África y en Estados Unidos y tuvo un gran número de seguidores.

				

				
					[58] La poeta y artista Althea Gyles (1868-1949).

				

				
					[59] George Russell (1867-1935), poeta, crítico y pintor que firmaba sus obras con el pseudónimo A. E., fue una importante figura del renacimiento literario irlandés y compartía con Yeats su interés por la teosofía y el misticismo. Conoció a James Joyce en su juventud y aparece como personaje en el capítulo noveno de Ulises.

				

				
					[60] Se refiere al Canto V, versos 130 y 131 («Per più fïate li occhi ci sospinse / quella lettura, e scolorocci il viso») del Infierno, donde Paolo y Francesca leen juntos la historia de amor de Lanzarote y la reina Ginebra, historia que Yeats convierte aquí en la propia obra de Dante. 

				

				
					[61] George Chapman (1559-1634), dramaturgo y poeta inglés, que tradujo a Homero. La cita es de su obra teatral The Conspiracy and Tragedy of Charles, Duke of Byron.

				

				
					[62] Pandemos, epíteto de Afrodita, que la define como la diosa de los placeres sensuales, frente al epíteto Urania, que se refiere a su aspecto celestial.

				

				
					[63] Se refiere al compañero de Garbh Ogh y de Lugh, dioses de la mitología celta. Es un sabueso blanco de orejas rojas que salta a través del cielo en busca de almas en forma de ciervo. También alude al poema más famoso de Francis Thompson, «The Hound of Heaven», en el que el sabueso celestial es una imagen de Cristo. 

				

				
					[64] George Herbert (1593-1633), poeta inglés que suele encuadrarse dentro de los poetas metafísicos y que escribió poesía religiosa de tono místico.

				

		  
					[65] Francis Thompson (1859-1907), poeta y místico inglés.

				

	
			
			
			
			

			

					Libro III. Hodos Chameliontos

					

			
			
			
			
			
			
							
					[1] En griego, «el camino del camaleón». 

				

				
					[2] White elephant es una expresión común en inglés para referirse a un objeto que ocupa mucho lugar y no sirve para nada.

				

				
					[3] Fragmento del poema «A la Rosa sobre la Cruz del Tiempo», publicado en The Rose (1893). 

				

				
					[4] Sobre el método de Mathers, véanse pp. 115-120.

				

				
					[5] Miguel Pselo, filósofo bizantino del siglo XI, en Los oráculos caldeos de Zoroastro. 

				

				
					[6] George Pollexfen.

				

				
					[7] William Archer Redmond (1825-1880), político perteneciente al partido nacionalista irlandés, la Home Rule League.

				

				
					[8] Henry More (1614-1687), filósofo inglés perteneciente al grupo de los llamado Platónicos de Cambridge, enemigo del cartesianismo.

				

				
					[9] Pierre Coste (1668-1747), traductor de las obras del filósofo John Locke entre 1695 y 1700. 

				

				
					[10] Véase la nota 12, p. 49. 

				

				
					[11] Las Pilot Houses son unos edificios históricos que se encuentran en Rosses Point, en la costa de Sligo. 

				

		  
					[12] Fragmento del poema «Ego Dominus Tuus», publicado en Los cisnes salvajes de Coole de Yeats (1919).

				

			

			

					Libro IV. La generación trágica

					

			
			
					[1] Se refiere a Maud Gonne. Mary Bruin es la protagonista de la obra.

		  

				
					[2] Audrey Beardsley (1872-1898), ilustrador inglés afiliado al movimiento esteticista, al igual que Walter Pater y Oscar Wilde.

				

				
					[3] Arms and the Man es una obra que ridiculiza la guerra y a los militares.

				

				
					[4] Se refiere a Rock Drill, escultura de Jacob Epstein (1880-1959), artista estadounidense, y a Percy Wyndham Lewis (1882-1957), escritor y pintor británico, ambos relacionados con los movimientos artísticos de vanguardia.

				

				
					[5] Samuel Butler (1613-1680), poeta satírico inglés.

				

				
					[6] En 1895, John Sholto Douglas, marqués de Queensberry y padre de lord Alfred Douglas, amigo y amante de Wilde, acusó a este de ser un «sodomita». Wilde, oponiéndose a los consejos de sus amigos, acusó de libelo al marqués, por lo que este contrató a investigadores privados para demostrar la homosexualidad del escritor. Esto resultó en un famoso juicio en el que Wilde fue hallado culpable y condenado a dos años de cárcel.

				

				
					[7] Se refiere al poema de Wilde «Requiescat».

				

				
					[8] «¡Hélas!», de Oscar Wilde. 

				

				
					[9] «El hacedor del bien», en Poemas en prosa (1894). 

				

				
					[10] Stewart Headlam (1847-1924), sacerdote anglicano, perteneciente a la Sociedad Fabiana y promotor del socialismo cristiano que pagó la fianza inicial de Oscar Wilde.

				

				
					[11] Probablemente se refiere a Cornelis Janssens van Ceulen (1593-1661), llamado Cornelius Johnson, pintor inglés de la escuela flamenca.

				

				
					[12] Bernardo Strozzi (1581-1644), pintor barroco genovés, fundador del estilo veneciano. Quizá Yeats se refiera al Retrato de Giovanni Battista Brignole, pintado a finales de la década de 1620.

				

				
					[13] Retrato del presidente de Estados Unidos Thomas Woodrow Wilson (1856-1924), obra del pintor estadounidense expatriado John Singer Sargent (1856-1925).

				

				
					[14] «Las fases de la luna», incluido en Los cisnes salvajes de Coole, de Yeats. 

				

				
					[15] Verso de «Las fases de la luna».

				

				
					[16] Se refiere al cuadro Carlos I en tres posiciones, de Van Dyck, que Bernini llamó «visage funeste» y que representa a Carlos I de perfil, de frente y de tres cuartos.

				

				
					[17] El grabador Pierre Lombart (1613-1682) basó su obra Oliver Cromwell en un retrato pintado por Van Dyck de Carlos I, al que Cromwell derrocó y decapitó. Al morir Cromwell, Lombart borró su cabeza y la sustituyó por la del rey francés, Luis XIV. Curiosamente, tras la muerte de Lombart, borraron la cabeza de Luis XIV y la sustituyeron por la de Carlos I para finalmente restituir a Cromwell. Los sucesivos cambios han dejado una especie de aura en torno a la cabeza del jinete.

				

				
					[18] Quizá se refiere al infarto que sufrió Wilson en 1919 y que le dejó paralizada la parte izquierda del cuerpo.

				

				
					[19] Fragmento de «El gato y la luna», de Los cisnes salvajes de Coole, de Yeats (1917). 

				

				
					[20] Probablemente se refiere a Robert Herrick (1591-1674), poeta inglés de estilo popular y accesible.

				

				
					[21] En 1847, Dante Gabriel Rossetti tradujo muy libremente dos canciones pertenecientes a la obra de teatro de Victor Hugo Los Burgraves, estrenada en 1843.

				

				
					[22] Los cavalier poets del siglo XVI eran partidarios de Carlos I durante la guerra civil inglesa.

				

				
					[23] En 1888, Henley acusó de plagio a la artista y escritora Fanny Osbourne Stevenson, esposa de Robert Alan Mowbray Stevenson, y a partir de entonces ambos hombres se distanciaron. El «famoso artículo» que menciona Yeats apareció en The Pall Mall Gazette en 1901 y es un ataque a Stevenson, que ya había muerto. 

				

				
					[24] Mártires de la revolución nacionalista irlandesa.

				

				
					[25] Fragmento del poema de Yeats «Easter, 1916». 

				

				
					[26] Lionel Johnson, véase la nota 42, p. 159.

				

				
					[27] «Love’s Nocturn» (sin la «e» final) es un poema de Dante Gabriel Rossetti. 

				

				
					[28] Ernest Dowson (1867-1900) fue un poeta decadentista. 

				

				
					[29] Título completo: «O mors! quam amara est memoria tua homini pacem habenti in substantiis suis». En español: «¡Oh, muerte! Qué amargo es tu recuerdo para el que vive tranquilo entre sus bienes», Eclesiástico 41,1.

				

				
					[30] Walter Pater (1839-1894), novelista y ensayista inglés, autor de la novela Mario el epicúreo y de El renacimiento, recopilación de ensayos sobre arte. Su visión del mundo era subjetivista y fuertemente idealista.

				

				
					[31] Walter Pater.

				

				
					[32] El cardenal John Henry Newman (1801-1890) fue un poeta, escritor y teólogo inglés que en 1845 abandonó la fe anglicana y se convirtió al catolicismo. Está considerado uno de los grandes prosistas del inglés moderno. 

				

				
					[33] Fragmento de «Villanelle of the Poet’s Road». 

				

				
					[34] Fragmento del poema «Ego Dominus Tuus», de Yeats. 

				

				
					[35] En el gran poema alegórico del siglo XVI La reina de las hadas, de Edmund Spenser, Fedria representa la alegría incontrolada, y Acrasia, la intemperancia. Ambas son bellas y seductoras. Por contra, lord Burleigh, uno de los dedicatarios de la obra, era un hombre de acción que desconfiaba del amor y de la poesía.

				

				
					[36] «El ángel oscuro», de Lionel Johnson. 

				

				
					[37] Yeats atribuye esta idea, en su ensayo «El elemento céltico en la literatura», al poeta simbolista belga Émile Verhaeren.

				

				
					[38] John Davidson (1857-1909) fue un poeta y novelista escocés.

				

				
					[39] En 1909, Davidson, acuciado por la pobreza, la pérdida de su talento y el cáncer, se suicidó ahogándose en el mar cerca de su casa en Penzance, en Cornualles.

				

				
					[40] Arthur Symons (1865-1945), poeta y crítico galés. Orgulloso representante del decadentismo británico.

				

				
					[41] Axël (1890), drama en prosa de Villiers de l’Isle-Adam, obra considerada «la biblia del teatro simbolista». El protagonista, Axël d’Auërsperg, vive en un tenebroso castillo en la Selva Negra junto al mago Janus.

				

				
					[42] El viento entre las cañas (1899) y Las aguas sombrías (1900), libros de poemas, y Rosa Alchemica (1913), libro de relatos.

				

				
					[43] Fragmento del poema «Herodías», de Mallarmé, según la traducción al inglés de Symons.

				

				
					[44] The Savoy, revista de literatura y arte creada en 1896 que solo llegó a publicar ocho números.

				

				
					[45] The Yellow Book fue una de las revistas literarias más importantes de la época y estuvo muy ligada al esteticismo y al decadentismo.

				

				
					[46] William Hogarth (1697-1764) fue un pintor y grabador satírico, cuyas obras muestran aspectos sexuales con cierta crudeza.

				

				
					[47] Edward Linley Sambourne realizó numerosas ilustraciones satíricas para la revista Punch, la gran mayoría caricaturas políticas convencionales (todo lo contrario de los exquisitos y decadentes dibujos de Beardsley). 

				

				
					[48] El editor de The Savoy, Leonard Smithers, se dedicaba a la pornografía.

				

				
					[49] Juego de palabras con el precio al que se vendían las fotografías coloreadas y en blanco y negro y el nombre de la joven, Penny Plain. 

				

				
					[50] Referencia al soneto 107 de Shakespeare.

				

				
					[51] Beardsley padecía tuberculosis, de la que finalmente murió.

				

				
					[52] Posiblemente se refiere al famoso dibujo a tinta de Beardsley titulado «The Climax», perteneciente a las ilustraciones para Salomé, de Oscar Wilde.

				

				
					[53] Se refiere a Arthur Symons.

				

				
					[54] Yeats estuvo enamorado durante años de Maud Gonne.

				

				
					[55] Fragmento, luego eliminado, de su cuento «Costello el orgulloso, la hija de MacDermot y la lengua viperina», publicado en La rosa secreta. 

				

				
					[56] James Macpherson (1736-1796), poeta escocés, publicó traducciones de un supuesto poeta antiguo gaélico llamado Ossián, que tuvieron un enorme éxito en toda Europa, aunque de inmediato su autenticidad fue puesta en duda. Macpherson nunca presentó los originales en los que supuestamente estaban basadas sus traducciones.

				

				
					[57] La rosa blanca era uno de los símbolos de los jacobitas, simpatizantes de la exiliada casa católica de Estuardo, que tenía relaciones de parentesco con los reyes de Escocia.

				

				
					[58] Fragmento del poema de Yeats «El valle del cerdo negro». 

				

				
					[59] William Sharp (1855-1905) fue un escritor y poeta escocés. Era miembro de la Orden Hermética de la Aurora Dorada.

				

				
					[60] Sharp escribió parte de su obra bajo el pseudónimo de Fiona Macleod, algo que mantuvo en secreto hasta el final de su vida. 

				

				
					[61] Sin duda se refiere al tríptico de poesía religiosa que escribió Verlaine tras salir de la cárcel (por haber disparado en la muñeca a Rimbaud), donde se convirtió al catolicismo: Sabiduría (1880), Amour (1888) y Bonheur (1891).

				

				
					[62] Largo poema elegiaco de Alfred Tennyson, compuesto en 1849, por la muerte de su amigo Arthur Henry Hallam.

				

				
					[63] John Millington Synge (1871-1909), autor dramático, ensayista y poeta irlandés, autor de obras como The Playboy of the Western World.

				

				
					[64] Inishmore e Inishmaan son dos de las tres islas Aran.

				

				
					[65] Stuart Merrill (1863-1915) fue un poeta estadounidense que escribió casi toda su obra en francés y se convirtió en un poeta simbolista de cierta relevancia.

				

				
					[66]. Yeats confunde el teatro con la compañía teatral. Ubú rey se estrenó en el Nouveau Théâtre a cargo de la compañía del Théâtre de l’Oeuvre.

				

		  
					[67] Se refiere a Arthur Symons.

				

			
			
			

			

					Libro V. La agitación de los huesos

					

			
					[1] Wolfe Tone (1763-1798) fue una de las principales figuras del movimiento revolucionario irlandés; Daniel O’Connell (1775-1847), conocido como el Libertador, fue la figura política más importante de Irlanda en siglo XIX. 

		  

				
					[2] Protagonista de la novela de Goethe Los años de aprendizaje de Wilhelm Meister.

				

				
					[3] Fragmento del poema «La fascinación de lo difícil», de Yeats. 

				

				
					[4] La Liga Nacional Irlandesa de la Tierra (Irish National Land League) se ocupó, a finales del siglo XIX, de ayudar a los granjeros pobres en Irlanda y de acabar con el dominio de la tierra por parte de los grandes terratenientes, muchos de ellos ingleses y protestantes, que explotaban a los granjeros, irlandeses y católicos.

				

				
					[5] Famosa cita de Stendhal que describe el fundamento de la novela realista.

				

				
					[6] John Dillon (1851-1927), líder antiparnellita, y John Redmond (1856-1918), líder parnellita.

				

				
					[7] The Only Jealousy of Emer, de Yeats. 

				

				
					[8] Procesión en honor a Wolfe Tone que se llevó a cabo en Dublín en 1898. 

				

				
					[9] John Dillon fue un seguidor de Parnell que más tarde se convirtió en líder de los antiparnellitas, contrarios a los parnellitas. Zimri, en 1 Reyes 16,8-20, traicionó a Moisés.

				

				
					[10] Edward FitzGerald (1763-1798) fue un aristócrata irlandés que ayudó a organizar la rebelión irlandesa de 1798.

				

				
					[11] Véase la nota 30, p. 152.

				

				
					[12] Se refiere a la novela autobiográfica The Speckled Bird, que Yeats nunca terminó. 

				

				
					[13] Florimond de Basterot (1836-1904) fue un viajero y aristócrata francés, amigo de Yeats y de lady Gregory. La casa a la que se refiere es Duras House, en Kinvara. 

				

				
					[14] Cuchulain de Muirthemne (1903) y Gods and Fighting Men (1904). 

				

				
					[15] El Mabinogion es una recopilación de cuentos galeses en prosa de los siglos XII y XIII. La muerte de Arturo es la gran adaptación inglesa del ciclo artúrico, obra de Thomas Malory (1415-1471).

				

				
					[16] Sobrino de lady Gregory que convocó una conferencia de terratenientes y arrendatarios que dio lugar al Acta de Compra de Tierras, de 1903, por la cual se facilitaba a los irlandeses la compra de tierras a los terratenientes de origen protestante e inglés.

				

				
					[17] Sir Hugh Percy Lane (1875-1915) fue un coleccionista de arte, marchante y galerista irlandés, cuya gran colección de arte se disputaron, tras su muerte, la National Gallery de Londres y la de Dublín.
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